
1600-1700

AMÉRIQUE

EUROPE
PEUPLES-EUROPE
BASQUES

ESPAGNE

EUROPE

FRANCE

ISLANDE

07-
COMMUNICATION
LANGUE

LG BASQUE

1600-1700

AMÉRIQUE

EUROPE
PEUPLES-EUROPE
BASQUES

ESPAGNE

EUROPE

FRANCE

ISLANDE

07-
COMMUNICATION
LANGUE

LG BASQUE

1600-1700

AMÉRIQUE

EUROPE
PEUPLES-EUROPE
BASQUES

ESPAGNE

EUROPE

FRANCE

ISLANDE

07-
COMMUNICATION
LANGUE

LG BASQUE

1600-1700

AMÉRIQUE

EUROPE
PEUPLES-EUROPE
BASQUES

ESPAGNE

EUROPE

FRANCE

ISLANDE

07-
COMMUNICATION
LANGUE

LG BASQUE



Le Pays où l’on parle
basque…
Euskal Herria, le « Pays Basque », comprend sept
provinces traditionnelles, trois côté français et quatre côté
espagnol. Malgré ses dialectes variés, il se définit par la
langue basque, Euskara, et son néologisme politique
Euskadi. Le basque demeure un isolat, sans lien avéré
avec d’autres familles linguistiques, malgré tentatives de
rattachement aux langues indo-européennes ou
caucasiennes. Sa vitalité se mesure aussi à sa diaspora,
en particulier en Amérique, parfois considérée comme
une « huitième province ». La langue a généré des
pidgins comme le basco-islandais ou le basco-algonquin,
issus du contact avec Islandais et populations
amérindiennes, illustrant la circulation et l’adaptation de
l’Euskara. Cette richesse interroge le lien entre langue,
espace et histoire, et témoigne de l’énigme vivante que
représente le basque en Europe et dans le monde.
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